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    我与东北农业大学田文儒教授合作，于1994年编写了一本供农业院校畜

牧兽医专业使用的 《畜牧兽医专业英语学习》教材。十多个院校的师生使用了

那本教材，并对教材的不足之处提出了许多宝贵的意见和建议。近年来，许多

院校讲授畜牧兽医专业英语的教师仍为缺乏一本相对固定而又适用的教材而苦

恼，甚至不得不取消专业英语课。这些年来，我一直担任本科生和研究生的专

业英语教学任务，深切体会到一本好的教材对教学活动的重要性。不少朋友建

议我再编一本畜牧兽医专业英语教材，但因工作繁杂，难以集中精力，一直未

能付诸行动。此次中国农业出版社为本书的出版做好了协调工作，也希望我能

组织力量尽快完成此书的编写。征得田文儒教授同意，我在原书的基础上作了

较大的修改和补充，并约请了西南农业大学李跃民教授协助我的工作。西南农

业大学张晓川老师参加了部分章节的编写和材料收集整理及校对工作。

    本书侧重讲授如何进行专业英语的阅读和翻译，内容包括科技英语阅读和

翻译的基础知识、科技英语的特殊性、科技词汇的基本结构和构词方法、英语

科技论文及摘要的撰写、参考文献引录等;英语文章包括to课畜牧兽医基础

知识，20课畜牧兽医专业知识以及供学生选读或自学的专业期刊上不同体裁

文章8篇。畜牧兽医基础知识课文后附有难句分析和练习、课外阅读文章及译

文。本书作为高等农业院校畜牧兽医专业本、专科学生系统学习专业英语的教

材，也可作为硕士研究生专业英语学习练习材料。

    本书仍然可能存在错误和不妥之处，敬请使用本教材的师生提出批评和建
议。

        张家弊
2002年2月于西南农业大学
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第一章    绪 伦

第一节  科技外语概述

一、什么是科技外语

    科技外语作为现代外语的一种社会功能变体，是应用语言学的一个分支，

它是科技人员迅速掌握和了解世界科技文化发展和动态的一种语言技能。

    随着科学技术的迅猛发展，科技工作者迫切需要及早了解世界各国有关方

面的科研进展和最新成果。这就要求科技工作者拥有一定的科技外语技能，能

够阅读或翻译国外同行的专业论文以及其他各种科技资料，并运用外语通过通

讯、协作或报告会等形式来进行国际学术交流。

    近年来，我国对科技外语教学十分重视，在各大专院校普遍开设了科技英

语课程，并对广大从事科技工作的人员开展短期进修或业余科技外语培训，以

满足其掌握科技外语这一工具的急切需求。随着改革开放的深人进行，特别是

随着我国加人WTO，科技外语将对我国的科技进步起到日益重要的作用。

    科技外语也是畜牧兽医工作者完成各项有关任务的一种重要工具。畜牧兽

医工作者的主要任务是 “保护牲畜和繁殖牲畜”，提高生产率，增加肉、蛋、

奶和毛皮的产量，以满足广大人民对生活资料，特别是对动物蛋白等日益增长

的迫切需求。畜牧兽医工作者为了实现这一崇高目标，不但要学好专业理论，

跟上时代步伐，而且还要依靠科技外语这一重要工具，通过学习使自己的专业

知识得到充实和提高，不走弯路，事半功倍，在各项工作中获得优异成果。科
技外语之所以能起到如此重要的作用，是因为畜牧兽医工作者在学习、科研、

教学和生产实践中经常要依靠科技外语这一工具更好地完成各项工作任务。

    长期以来，由于诸多因素的影响，部分院校专业外语教学还是一个比较薄

弱的环节，一些已经通过四、六级考试的学生，英语实际应用能力差，许多学

生毕业后处理专业业务困难。显然，如果不经过专业外语训练，不学习实际工

作中需要的专业词汇、术语及独特的表达方式，自然不能熟练阅读和翻译专业
技术资料、学术论文，不具备运用外语进行专业和一般口头交际的能力，从而

无法适应专业工作的需要。
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二、科技英语的基本范畴和学习要求

    为了能在事业上取得成功，学有成就，就必须下决心学好一种乃至多种外

语。其中最重要的是学好英语，因为它是世界上目前应用最广泛的一个语种。

各国所出版的书刊资料中，用英文写作的几乎占60%左右，剩下的40%左右

还大多附有英文摘要或英译本。

    大专院校科技英语课要求学生在学完科技英语后，应该能够基本做到:

    1.能较熟练地阅读科技文献、专业书刊和有关资料，并能做笔记。

    2.能笔译有关专业文献资料，译文比较准确通顺。
    3.基本上能听懂有关专业的讲解、学术报告和讨论等。

    4.能撰写专业英文发言提纲、书面报告，并能写实验报告、技术说明、

学术摘要或论文，没有重大语法错误。

    但是，因许多具体条件的限制，如课时少，师资匾乏和缺乏适当教材，以

及考人大专院校的新生英语水平参差不齐，故上述要求暂时还无法完全做到。

为此，要求学生通过学习努力做到:

    1.能借助词典阅读英文书刊资料，每小时3一5页。

    2.能借助词典翻译外文专刊资料，每小时I一2页。

    3.能基本了解英文论文摘要撰写基本知识，毕业时能借助词典撰写英文

论文摘要。毕业后继续学习，结合需要，进行听、说练习，并争取达到能听能

说。

三、科技英语的学习方法

    (一)明确学习目标，制定学习规划

    要学好科技英语，一定要先打好公共英语的基础，即一般要在国家规定的

高中毕业或大学一年级英语水平的基础上，再进而学习科技英语。还要根据个

人目的不同，订出长期规划，持之以恒，不达目的决不停步。一般来说，可在

毕业前学好阅读和翻译，并打好论文摘要写作基础。毕业后，根据需要，修订

既定规划，进一步做到能写科技论文，并逐步练习听和说的能力。

    为了按期完成规划而不至半途而废，不仅要有决心和恒心，还要有信心，

不断激励自己，循序渐进，孜孜不倦，锲而不舍，最后按规划达到目的。

    (二)勤读、巧记和积累

    学习外语没有什么不费力气的 “捷径”和 “秘诀”，由于每个人的时间精

    ·2 ·
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第一章    绪 论

力有限，学习中不走弯路、冤路就显得尤为重要。依照大多数成功者的经验，

学好科技外语和学好公共外语一样都离不开勤读、巧记和积累。

    勤读，就是要经常阅读外文读物。通过阅读可以培养语感，熟悉外语科技

文章的篇章结构和语法特征，并训练默读、速读等阅读技巧，为将来在实际工

作中大量阅读外文资料打下基础，并为撰写外文科技文献作准备。

    巧记，主要是要掌握记忆外文词汇的有效方法。为了达到熟练运用科技

外语，提高工作效率的目的，科技工作者应当尽可能多掌握一些外文词汇。

但是对许多人而言，记忆外文词汇恰恰是外语学习中最难攻克的一环。因

此，我们应当参照个人的习惯，选择一些高效的词汇记忆方法。比如在科技

英语中，采取词根、词缀记忆法，通过记忆词根和词缀，可以迅速掌握大量

单词。

    积累，就是要善于在学习和工作的过程中进行总结，将看到、听到的习惯

用语、新词汇以及遇到的各种难题等加以归纳、整理，并通过在实践中的运用

来熟练掌握，这样日积月累，定能使科技外语水平有显著提高。

    路是人走出来的，好的学习方法也只有肯下苦功学习的人才能找到。特别

善于自学的人，都有他们独特的学习方法。我们既应该自己通过勤学苦练寻找

适合自己的最好学习方法，也应该时时向善于学习并积有成果的人多请教，来

启发并修正自己学习方法的不足。

    (三)掌握语音、词汇和语法三个基础

    语音、词汇和语法这三个要素是学任何一种外语的基础，只有抓住这三个

基础，才能在学习上稳步前进。

    首先一定要重视语音，因为语音不正确不仅影响听和说，就是读、写、译

也要受到影响。如果发音不准确，记单词也有困难。

    词汇是语音、语法和词义的直接体现者，离开了词汇就无所谓语言。因

此，词汇不仅仅只是记生词的问题，应该深入掌握必须的基本词汇2500-

3500个，然后根据词汇学的构词法衍生科技英语词汇，根据词源学的直推和

横推来扩大术语词汇量。如Pneumonoult-ramicroscopicsilicovolcanokoniosis肺超

微硅火山岩尘症，这个单词可以通过解析:Pneumon(肺)+。十ultra(超)+

microscopic(显微镜的)+ silico(硅)+ volcano(火山岩)+ koni(尘)+osis

(症)，而易于记忆。

    语法是语言学家对语言本身所总结出来的系统知识，应该读了用，用了再

读，像遇到生词查词典一样，在听、说、读、写和译中遇到问题要养成查文法

的习惯。

                                                                                · 3 ·
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(四)争取做到五用、五到和五会

    要充分运用眼、耳、口、手和脑各种语言器官，进行语言活动训练，使语

言的技术训练如听、说、读、写、译逐步深化。

    在进行发音、辨义、记单词、背句子等各种语言活动中，都要做到既运用

眼、耳、口、手和脑五种器官，也要做到听、说、念、写和想的五到，最后做
到会听、会说、会读、会写和会译。但五用、五到和五会都具有内在联系，不

应把他们割裂开来看待，因为听是说的基础;听、说还是读的基础;听、说又

是写的基础，当然还是译的基础。因而应通过五用，做到五到，达到五会，综

合训练，以收相互促进，相辅相成的效果。

(五)选择恰当的阅读方法

    学习英语，特别是学习专业英语的着重点应该放到阅读上。读的越多，阅

读速度也就会逐渐加快，理解也会越深。读的方法应该是精读与泛读、朗读与

默读、快读与浏览相结合。

    精读可以训练理解的准确性和表达的精确性，速度一般是比较慢的;泛读

是一般性地浏览，因为是默读，速度是较快的。朗读在于帮助记忆，训练语

音、语调;默读则有利于思考，因而精读与泛读都应该是默读。快读是最自然

的阅读方法，浏览是训练抓大意的有效方法。对科技工作者而言，并非每一篇

外文科技资料都值得详细阅读，因此，选择恰当的阅读方法，可以避免精力过

于分散，有助于提高阅读效率。

(六)重视单词、单句的记忆

    在科技外语的学习过程中，熟练掌握词汇的重要性是不言而喻的。同样，

对单句的记忆也不应当忽视。这里所说的单句，主要是指一些具有代表性的用

于说明现象、解释概念、阐述理论的陈述句，熟记一些这样的句子，并在实践

中加以灵活运用，可以使学习者在听、说、读、写、译诸方面的能力均得到增
强。记忆时应当注意，记单词时要词不离句，记单句时要句不离文。硬背单词

既不易记，也不明用法，把词放到句子里记，就可以一箭双雕。

    句子离开文，有时意义就不易摸透。通过文章的上下文可以充分理解句

子。

(七)学以致用

  学科技英语也要学理论，用理论来指导实践，才能加快听、说、读、写、

· 4 ·
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译的真本领。外语是深人学习专业、钻研课题、突破尖端、进行学术交流的有

用工具。我们是为了专业、科研和生产的需要才学习外语这一有用工具，所以
要学了就用，通过用来提高外语水平。回过头来，外语水平越高，对专业工作

的提高就越大。如此循环往复，外语与专业工作都会不断得到提高。

(八)加强自学

    教虽重要，学更重要，培养自学能力尤为重要。只有善于自学的人，才能

学得深，学得广，学得透。谁会挤时间，分秒必争，谁就会比别人的学习时间

多，就可能比别人学得多，掌握得多。此外，要重视一点一滴积累，不放弃任

何一点学习机会，一个单词、一句话、一个文法现象、一段文字都不放过，逐

渐加强积累和储存，有始有终。

第二节  英语和科技英语 的特点

一、世界上主要语言的使用情况

    现在全世界约有2700多个民族，使用着5 651种语言。其中1 400多种
语言还没有得到公认，实际只有4200多种独立语言，其中约有四分之三没有

文字。语言学家研究过的语言只有500种左右。
    从使用人数来看，使用人数超过5000万人的语言只有13种。

                        表1-1世界上主要语言使用情况

语 系

汉藏语系

印欧语系

语 种

汉 语

英 语

印 地 语

俄 语

西班牙语

德 语

法 语

葡萄牙语

孟加拉语

意大利语

日 语

阿拉伯语

印 尼 语

使用人数

10亿以上

3亿5000万

5亿以上

2亿以上

2亿

I亿以上

9000万

I亿1000万

5000万以上

5000万以上

I亿以上

1亿以上

5000万以上

使用人口所占比例 (%)

            25

      系属不明

      闪含语系

马来亚一玻里尼亚语系

  I I

8.3

6.25

6.25

3.75

2.7

2.5

  3

2.1

3.75

2.7

2.5
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    国外用于出版期刊的文字不少于70种，但比较通用的文字只有英、法、

德、日以及俄、西班牙、意大利文等。根据统计，国外的科技文献用英文发表

的约占总量的60%，以后依次是:

                      德 文 11.0%

                      俄 文 11.0%

                      法 文 7.0%

                        日 文 3.0%

                      西班牙文 2.0%

                      其他文字 8.0%
    英文科技文献并不一定都出于使用英语的国家，随着科技发展，作为传播

和交流科技研究成果工具的期刊已打破了国家的界限，而且日益趋向国际化。

在非英语国家中，如日本、荷兰是用英文出版期刊最多的国家。因而世界上主

要的外语为:英、法、俄、西、德、意、日等七种，前六种都属印欧语系，日

语虽系属不明，但与汉语很相近 (汉语为联合国法定语言之一)。

二、英语的特点

    英语发源于英格兰本土，大约有1500多年的历史。其发展经历了三个阶

段: (1)古英语 (公元450-1150)，在此期间发生了斯堪的那维亚人侵

(850-1042)和诺曼底征服 (1066-1120);(2)中古英语 (1150-1475)，在

此期间除了继续受到诺曼底法语的影响外，还受到法语和拉丁语的影响;(3)

现代英语 (1476年迄今)。现代英语又可分为前期现代英语 (1476-1800)和

后期现代英语 (1800年迄今)。在前期，英语经受了极为迅速的语言变革;在

后期，英语重新建立了某种语言学上的平衡，其变化转为轻微的和逐渐的。英

语在上述发展过程中，在原来的盎格鲁撒克逊语的基础上，吸收了丹麦语、法
语、拉丁语、德语、意大利语、西班牙语等外来语，在拼写、语音、词汇、语

法等方面经历许多演变，才形成了现代的英国英语。至于现代美国英语，虽然

在语音、拼写等方面有些改动和发展，但基本上和英国英语相同。英语在漫长

而复杂的形成过程中，形成了在语法结构、修辞手段、语言习惯、词汇构成等

方面的特点。

(一)英语是一种成分复杂的组合型语言

    世界上的几千种语言分属汉藏语系、印欧语系、闪含语系、班图语系、南

亚语系和印第安语系 (日语和朝鲜语分别自成体系)。汉藏语系 (也叫藏缅语
系或印支语系)又分汉台语族和藏缅语族。印欧语系又分印度语族、波罗托斯

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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拉夫语族，日尔曼语族、阿尔巴尼亚语族、古希腊语族、意大利语族和凯尔特

语族。英语和德语同属印欧语系中日尔曼语族的西日尔曼语分支 (德语属上日

尔曼语小分支，英语属下日尔曼语小分支)。而汉语则属于汉藏语系的汉台语

族。所以从语源上说，英语和汉语相距甚远，而与弗里斯兰语、威尔斯语及俄

语较为接近，其次与德语、拉丁语、希腊语、西班牙语、威尔斯语及俄语较为

接近。而从其构成来说，由于英语在发展过程中吸收了大量的外来语言，英语

是一种成分复杂的组合型语言。

(二)英语是一种分析性语言

    就语言的语法构造特点而言，世界上的各种语言可以分为综合性语言和

分析性语言两大类。在综合性语言中，名词、形容词和动词等都有相当复杂

的词形变化 (主要是词尾的变化)。这些词形变化，如名词的变格和动词的

变位，对思想和概念的表达起着决定性的作用。而在分析性语言中，则没有

或很少有词形的变化，主要是靠语序、虚词 (介词、助动词、语气词等)和

语言习惯来表示各个语法成分之间的关系。汉语根本没有词形变化，是纯粹

的分析性语言。英语只有很少的词形变化，所以它基本上属于分析性语

(三)英语的语言结构比较合理

    英语的词形变化很少，拿名词来说，英语名词没有 “性”的分别，“数”

和“格”的变化也很简单。代词是有三个格的，但有些代词也只有两个形式。

至于形容词和冠词则根本没有格的变化。英语名词以及冠词、形容词等的词形

变化比俄语、德语等简单得多。

    英语的句法比较合理，这表现在:一是词语的顺序一般说来比较合乎人类

的思维逻辑，并且比较固定，如句子的自然语序为“主语十谓词动词+宾语”;

二是一些在意义上有紧密联系的词通常总是放在一起，如助动词总是靠近谓语
动词 (间或离开，也相距不远)，否定词总是靠近被否定的词语。这些都是较

为合理的配置。

(四)英语中的词性转换较多

    英语里词性转换现象是极为常见的。例如，名词可用作形容词和副词;名

词和形容词都可以转换成动词;形容词、副词和动词又可作名词。这在俄语、

德国和法语等西方语言中是罕见的。在科技英语中，词性转换比非科技英语还

要常见得多，几乎每个技术名词都可转换为同义的形容词。
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(五)英语的词汇组成异常复杂和丰富

    就字量而言，英语可能是世界上各种语言中最大的。1979年出版的《韦

氏英语大辞典 (非节略本)》所收录的英语单词约20万个，加上复合词，共有

60万条，这还不包括大量的科技专用名词。最近有人估计，英语词汇总量在

too万字以上。字量如此之多，是和英语的词汇组成异常复杂分不开的。英语

里包含着一大批外来的成分，其中特别显著的是拉丁语和法语。英语字量特别

大的另一个原因，是英语新词的构成特别容易，每个特定的人群随时都可以根
据他们的需要，按照一定的构词法创造新词。而一旦这些词被广泛使用，它们

就变成正规的英语词汇了。英语中还时时都在产生各类缩写词。

    正因为英语字量特别大，词汇极丰富，所以同义词特别多。但是所谓同义

词，往往不是意义完全相等，可以任意相互替换，而是在意味轻重、适用环境
和对象方面有所区别。

(六)英语的发音与拼写脱节

    由于受外来语的影响，英语词汇的发音与拼写脱节:单元音和复合元音大

都有不同的发音，单个子音 (如C9 9)和复合子音 (如ch)也有发音不同的
情况，子音和元音为哑音 (不发音)的也不少。因此，英语不能象俄语、德

国、法语、西班牙语那样 (它们基本上是一个字母发一种音)，看到一个词就

能正确地读出音来。

三、科技英语的特点

(一)科技英语的一般语言特点

    科技英语不像公共英语富有感性形象思维，也不经常运用比喻、排比、修

辞等手段，而是准确地表达客观规律，按逻辑思维有理智地描述问题。因而，

科技英语的语言特点主要表现在:

    1.科技英语的词汇意义比较专一稳定。例如do, make, take等普通动词

在公共英语和文学英语中，可以有许多义项。可是同样这些动词在科技英语

中，词义就比较固定单一，而且用来表达某一科学概念、定律，或说明某一自
然现象时，它的表达方式也比较单调和容易理解。

    2.科技英语不具感情色彩，目的是使人理解而不产生太多的想像。

    3.科技英语很少使用比喻、排比、夸张等修辞手段，因为科技作品所注
重的是事实和逻辑。
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    4.科技英语是一种书面语言。书面语言要求严谨、简洁，不十分讲究词

形悦目，读音悦耳。一般不着重考虑朗读和吟诵。

(二)科技英语在词汇上的一些特点

    I.具有国际性  从词源学角度看，科技英语词汇多来源于希腊、拉丁语

系，因而比普通英语更具有国际性。据0 - E. Nybakken统计，普通英语词汇中

有46%直接、间接来自拉丁语，有7.2%来自希腊语;而科技英语词汇中，源

于拉丁、希腊语的多达70%以上，医学、兽医学词汇中就更多。

    2.使用规范书面语动词  在动词方面，科技英语较多地使用规范的书面

语动词来代替日常口语中的动词短语。例如:用discover来代替find out;用
observe代替look at等等。

    3，大量使用派生形容词  为了描述各种科学现象和物质特性，科技英语

中有许多表示数量、大小、程度、性质、状态的形容词，除一般形容词外，大

多数由动词、名词派生而来，如动词后加一able，-ed，-ing，-ive;名词后加
-al，-ic，-ious等。

(三)科技英语在语法结构上的一些特点

    I.大量地使用名词和名词词组  例如:The mastery of a foreign language

will be of great use to your study of animal husbandry and veterinary.掌握一门外
语对你学习畜牧兽医很有用。

    2.大量地使用被动语态  据统计，在科技文章中，使用的及物动词三分

之一以上是用被动语态，原因是被动语态的结构比主动语态更少有主观色彩，

更可突出要论证、说明的对象而隐去人称主语，从而使文句简练。

    3.大量地使用非谓语动词短语及分词短语作后置定语  例如:The sounds

heard in the heart are due to the closing of the valves.从心脏听到的声音是由瓣

膜闭合引起的。
    4.包含两个以上从句的长句较多  例如:Such use as we are able to make

of helpful bacteria and such control as we have of harn-iful ones depend upon our

knowledge of their habits.对有益细菌的利用和对有害细菌的控制都有赖于我
们对细菌习性的了解。

    5.常用It加及物动词、加不定式形式  例如:It makes no difference to

take this medicine before or after meals.这种药在饭前和饭后服用都一样。

    6.常用介词词组  例如:These cases are grouped by the severity of the dis-
ease.这些病例按疾病的严重程度分类。
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    7.多用由as引导的主动、被动及简略形式  例如:

    as the illustration shows

    as has been stated

    as follows等。
    综上所述，可见科技英语属一种书面语，词汇稳定，语句结构严谨规范，

行文方式比较单一。因而可以说，科技英语语体不在于组成语言基本成分的不

同，而在于这些语言的基本成分在不同语体中所占的比例，以及选择这些语言

成分的意图和方式。



第二章    科技英语的语音、构词和语法

    任何一种语言都具有语音、语汇 (词汇)和语法三大要素。只有学好了语

音、词汇和语法，才能在听、说、读、写、译上得心应手，触类旁通。这一

点，学科技英语与学公共英语是相通的。

第一节  科技英语 的语音

    科技英语的语音基本上遵照普通英语的读音规律。但是，有的专业词汇，

特别是医学上的词汇，来自拉丁语或希腊语，因此，读音比较特殊，不过，它
们也有一定的规律可循。

一、部分元音字母和辅助辅音字母组合的读法

    (一)元音字母组合的读法

    医学词汇中常见的元音字母组合有ae . oe . oi N eu . ai . au等。在所组成

的词汇中可按以下读音:ae [ i:」如taenia [ ti: nia〕丝虫;oe [ i:]如oesopha-

gus [ i:,Sofagas]食道，或 「e]如oestrogen I lestrin]雌激素;oi [ Z)i〕如mu-

coid [miu: koid]勃液;eu [ju:」如pseudocyst ['sj u : dosist〕假囊肿;ai [eil

如maidenhead [meidnhed〕处女膜;au [ ai]如audiograrn[‘。:diogracm」听力
记录单。

    (二)辅音字母组合的读法

    ch在词头读 [k]如。hyme [ kaim〕食糜，chord [ kD: d〕索。辅音字母c

后接元音字母组合ae, e, oe, i和y时，c读 仁si]如。aesarean [ siza:rian」凯

撒，celiocele Psi: liosil]腹部赫尔尼亚，cicatrix [sikatriks]瘫痕，cycle仁'saikl:」
周期，coelom ['si: tam]胚腔;字母c后接元音字母a, 0, oi和u时读 [k」如

caffeine [keefi:n〕咖啡因，cocaine ['koukein〕可卡因，coil [ bil」线圈，cup

I kAp」杯。
                                                                                it
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    辅音字母9后接字母组合ae, e, i, oe和y时9读 〔Cti I，如gene [ d3i:n I

基因，gingiva [ ctin ' d3aiva〕齿酿，gynecology可读成 仁' d3inikalati]或

[gainikolati]妇产科学;9后接元音字母a, 0, oi或U时9读其硬音 (44   ge")，

如ganglion [ gacijglian〕神经节，gonad [ goneeed〕性腺，goitre ['gaitz)]甲状腺

肿，gut [ gAt]肠。
    辅音字母x在词头读成z，如xylol E'zailoll; x在词中或词末则读成ks,

如toxin I'toksi司 毒素。Roux-Y是一种手术方式名称，因Roux.是瑞士外科医

师，按法语读音应为 [ru: 1, x在法语词末不发音，临床上有人常误读成

[rouks]，Roux-Y应读成 〔ru-Y]。
    辅音字母c两个相连，后接元音字母i或y，读成 「ks」如cocci [ koksai I

球菌;cc后接其他元音字母则读成 [k]如coccus [kz)ka,-,]。

二、重 音

    (一)一般规律

    单音节词不标重音;双音节词中，名词通常重音在前，动词重音在后。

如di'gest(文摘)，digest'(消化)。多音节词重音通常在倒数第三音节，但

如词尾为一ec，-eer，-ese时，重音在倒数第一音节;词尾为一ic，-ics，-ian,

-tion时，重音在例数第二音节;词尾为一able，-ible，- ity，-ability，-phy，-try

时重音在倒数第三音节上。凡词尾为一y，-ly，-ful，-ish，-ship，-less，-ness,
-ment等，只改变原单词词性，不影响其重音位置。

(二)医学名词重音规律

    医学词一般随拉丁词的重音规律:

    1.重音永远不在最后的音节，这一点和法语词重音多在最后音节不

同。

    2.多音节医学词重音多在词尾前的连接元音上，常在倒数第二音节，如

gastroenter 'ology胃肠学，tonsil'litis扁桃体炎;如果倒数第二音节读短音时，
则重音在倒数第三音节，如。ervicdvesical子宫颈与膀胧的。

    3.倒数第二音节有时缩短，故重音向前移或重音在词根上，如‘abdomen

腹，不读abrdomen;又如，lithotripsy碎石术，'osteoclast破骨细胞，重音都保持
在词根上。

    4.十二指肠du'odenal与cluddenal两种重音读法均可，隐静脉’saphenous

与sa}phenous两种重音读法均可。
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